Thank you for purchasing the TOZO authentic product.
For more latest products, parts and accessories,
please visit: www.tozostore.com
For any assistance please contact Email: info@tozostore.com
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Charging
/‘ Please use the charging dable provided
in the box to charge the earphones,
J’ align the pins on the charging cable with

the charging port of the earphone.

They will magnetically attract together and
begine to charge. The red light turning on

indicates the earphone is in charging, and

the red light turning off indicates charging
is complete.

If the earphone fall into water, please do rot
power on or charge it. Please wipe off water
and allow them to air dry thoroughly, then
try to power on and use it again.

A Warning

Warning: Avoid dropping and do not disassemble. Do not charge when the products are wet.
Avoid extreme high or low temperatures. Do not expose this product to excessive temperatures
such as sunlight o fire. Use original or certified cables. Keep away from children. The included
small parts may cause a choking hazard.

EN

JP

& BT OEROAMEERT TLETV, BEANFNTVZEECERBLBVTLIZE W,
Fo. HIRAEECER. BXPKBENBEDREICSS5ETRVLSICLTIEEL,
FUORBERHDT—T N ESHERLLEEV . BFROFOBIBVBRICREL . FEONE
BBREIEROBBDBOETOTTERM TV,

DE

‘Warnung: Nicht fallen lassen und nicht auseinandernehmen. Nicht aufladen, wenn die Produkte
nass sind. Extrem hohe oder niedrige Temperaturen vermeiden. Dieses Produkt keinen tbermaRigen
Temperaturen wie Sonnenlicht oder Feuer aussetzen. Verwenden Sie Originalkabel oder zertifizierte
Kabel. Von Kindern fernhalten. Die enthaltenen Kleinteile konnen eine Erstickungsgefahr darstellen.
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Attention: évitez de le faire tomber et ne le démontez pas. Ne chargez pas les produits lorsquiils sont
mouillés. Evitez les températures extrémement élevées ou basses. N'exposez pas ce produit a des
températures excessives telles que la lumiére du soleil ou le feu. Utilisez des cables d'origine ou
certifiés. Tenir hors de portée des enfants. Les petites pieces fournies peuvent présenter un risque
d'étouffement.
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Attenzione: evitare di far cadere e non smontare. Non caricare i prodotti quando sono bagnati.
Evitare temperature estremamente alte o basse. Non esporre questo prodotto a temperature
eccessive come luce solare o fuoco. Utilizzare cavi originali o certificati. Tenere lontano dalla
portata dei bambini. Le piccole parti incluse possono causare un rischio di soffocamento.
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Advertencia: Evite que se caigan y no desarme. No cargue el producto cuando esté mojado.
Evite temperaturas extremadamente altas o bajas. No exponga este producto a temperaturas
excesivas, como la luz solar o el fuego. Utilice cables originales o certificados. Manténgalo alejado
de los ninos. Las pieces pequenas incluidas pueden provocar peligro de asfixia.
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Waarschuwing: Laat het niet vallen en haal het niet uit elkaar. Laad het product niet op als het
nat is. Vermijd extreem hoge of lage temperaturen. Stel dit product niet bloot aan extreme
temperaturen zoals zonlicht of vuur. Gebruik originele of gecertificeerde kabels. Houd het buiten
bereik van kinderen. De meegeleverde Kleine onderdelen kunnen verstikkingsgevaar opleveren.
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Varning: Undvik att tappa och ta inte isar. Ladda inte nar produkterna ar blota. Undvik extremt hoga
eller laga temperaturer. Utsétt inte denna produkt for hoga temperaturer som solljus eller eld.
Anvand original eller certifierade kablar. Forvaras atskilt fran barn. De medféljande sméa delarna

kan orsaka kvavningsrisk.
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Quick Guide

SPORT HEADPHONES
Bluetooth pairing and wearing Smart touch control Power on/off Reset
Bluetooth pairing EN | JP|DE|FR|IT|ES|NL|SE
Blustooth Press and hold the "+ / power" button for 2 seconds to . . . fone of the .earphone notwork or fail to pair,
th h then the red and white indicat X1:Pressonce  X2:Press twice please reset it
power on the earphones, then the red and white indicator Blustooth 3
Bluetooth () lights will flash alternatel. Select [TOZO OpenReal] from the Hold s press and hold for T seconds - Hold 2% Press and hold for 2 seconds S\m\ittaneously press and hold the ‘_OUCh a.rea
device list in your bluetooth listing. Bluetooth C’ ar?nd +'buttonfor & seconds.The mdlcf’nor light
DEVICES "+ / power” button will turn off and then flash red and white, that
p DEVICES indicating the reset was successful.
T0ZO Openfeal Connected
Next song | R | Volumeup |EE% EIF3 |
Néachstes lied | Chanson prochaine | Lauter | Monter le son |
Canzone prossima | Cancion siguiente | Alza il volume | Sube el volumen |
Volgende nummer | Nasta lat X1 Volume omhoog | H8j volymen
EN JP
Poweron: BRAY : @ 5 "
* C._) o" "—"button Press and holdthe "+ / power" button [+/@E] Ry %20
ce ce for 2 seconds. BIET o
Previous song | 510 | Volume down | E&% 53| Power off: EBRZHS :
Vorheriges lied | Chanson Irécédente | n Lautstarke runter | Baisser le volume | Press and holdthe "+ / power" button [+ / BR] Ry ZADEEL
Canzone precedente | Cancion anterior | Volume basso | Bajar volumen | BET
. . N X1 for 4 seconds. W °
Vorig nummer | Foregdende lat Volume verminderen | Sank volymen
DE IT
Ein: Accensione :

Wearing

Please follow the illustration to hang the earphone on the ears,
and adjust the earphone to ensure that the sound outlet is
facing towards the ear canal.

Note: Only the right side has buttons and touch functions.

Press button Touch area

Touch area

Play/Pause | B4/ —BE1E |
Spielen/Pause | Jouer/Pause |
Giocare a/Pausa | Tocar/Pausa |

X Toneelstuk/Pauze | Spela/Paus

Reject | 1548 |
Ablehnen | Rejeter |
Rifiutare | Rechazar |
Afwijzen | Awi

Answer | %% |
Antworten | Réponse |
Rispondere | Responder |
Antwoorden |Svar

&
&
=

X1

Cancel outgoing call | ¥{5% = + > 1)L § % | Abgehenden Anruf abbrechen |
Annuler un appel sortant |[Annullare la chiamata in uscita | Cancelar llamada saliente |
Uitgaande oproep annuleren | Avbryta utgadende samtal

Activate the voice assistant | S5 7 29V &7 0T 4 72T 3|
kti n Sie den Sprachassistenten | Activer l'assistant vocal | Attiva l'assistente vocale |
Activar el asistente de voz | Activeer de stemassistent | Aktivera r¢ istenten

Halten Sie die ,+/Power” Taste Tenere premuto il pulsante
2 Sekunden lang gedruckt. "+/power" per 2 secondi.
Ausschalten: Spegni:

Halten Sie die ,+/Power” Taste Tenere premuto il pulsante
4 Sekunden lang gedruckt. "+/power" per 4 secondi.
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Allumer: Encendido:

Appuyez et maintenez enfoncé le bouton Mantenga presionado el boton
"+/ power" pendant 2 secondes.
Eteindre: Apagado:

Appuyez et maintenez enfoncé le bouton Mantenga presionado el boton
"+/ power" pendant 4 secondes.
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Aanzetten: Strompa:

Houd de knop "+/ power" 2 seconden Tryck och hall "+ / power™knappen
ingedrukt. i 2 sekunder.

Uitschakelen: Stangav:

Houd de knop "+/ power" 4 seconden Tryck och hall "+ / power™knappen
ingedrukt. i 4 sekunder.

"+/encendido” durante 2 segundos.

"+ /encendido” durante 4 segundos.




